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ROZHODNUTÍ SMÍ�ENÉHO VÝBORU EHP 

č. 49/95 

ze dne 22. června 1995, 

kterým se mění příloha VI (Sociální zabezpečení) Dohody o EHP 

SMÍ�ENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru ve znění Protokolu o úpravě 
Dohody o Evropském hospodářském prostoru (dále jen �Dohoda�), a zejména s ohledem na 
článek 98 této dohody, 

vzhledem k tomu, �e příloha VI Dohody byla změněna rozhodnutím Smí�eného výboru EHP 
č. 24/94 ze dne 2. prosince 19941; 

vzhledem k tomu, �e rozhodnutí Správní komise Evropských společenství pro sociální 
zabezpečení migrujících pracovníků č. 151 ze dne 22. dubna 1993 o uplatňování článku 10a 
nařízení (EHS) č. 1408/71 a článku 2 nařízení (EHS) č. 1247/922 by mělo být začleněno do 
Dohody, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

V příloze VI Dohody se za bod 42c (rozhodnutí č. 150) vkládá nový bod, který zní: 

�42d. 394 D 0602: Rozhodnutí č. 151 ze dne 22. dubna 1993 o uplatňování článku 
10a nařízení (EHS) č. 1408/71 a článku 2 nařízení (EHS) č. 1247/92 (Úř. věst. 
L 244, 19. 9. 1994, s. 1). 

Pro účely Dohody se rozhodnutí upravuje takto: 

V příloze se doplňují nové body, které znějí: 

�13. Island: 

                                                 
1  Úř. věst. L 339, 29. 12. 1994, s. 83. 
2 Úř. věst. L 244, 19. 9. 1994, s. 1. 
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� Tryggingastofnun ríkisins (Státní ústav sociálního zabezpečení), 
Reykjavík. 

Laugavegur 114, 150 Reykjavík. 

14. Norsko: 

� Folketrygdkontoret for utenlandssaker (Úřad sociálního 
zabezpečení pro zahraničí), Oslo.� 

15. Lichten�tejnsko: 

� Amt für Volkswirtschaft (Úřad pro národní hospodářství), pokud 
jde o mateřské dávky 

� Liechtensteinische Alters- und Hinterlassenenversicherung 
(Liechten�tejnské starobní poji�tění a poji�tění pozůstalých), pokud 
jde o dávky pro ovdovělé, doplňkové dávky starobního poji�tění, 
poji�tění pozůstalých a poji�tění pro případ invalidity, pokud jde o 
dávky v případě bezmocnosti 

� Liechtensteinische Invalidenversicherung (poji�tění pro případ 
invalidity), pokud jde o dávky pro nevidomé.�� 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 1. července 1995 za předpokladu, �e Smí�enému 
výboru EHP jsou učiněna ve�kerá oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropských společenství. 

V Bruselu dne 22. června 1995. 

 Za Smí�ený výbor EHP 
 předseda 
 P. BENAVIDES 


